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OOPMAABHO-CEMAHTUYECKASA TUITOAOTUA '’EPMAHN3MOB
B BEAOPYCCKOM A3bIKE

0. E. CYIIPHHOBUY"

YBenopyccruii 2ocydapemeenuuiii yuusepcumem, np. Hezagucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Benapyce

PaccmarpuBatoTcsi repMaHU3MBI, BBIJICICHHBIE U3 COCTaBa OEJIOPYCCKUX M HEMELKHUX MEXbSI3bIKOBBIX JIEKCHUECKHX
napasueneit (291 napa cioB). @opManbHO-CEMaHTHYECKAsl THIIONOTHS TE€PMaHM3MOB OCHOBBIBACTCS HAa TPEX THUIIaX ce-
MaHTHYECKUX OTHOLICHHI: OMOCEMHH (IIOJJHOE€ CEMaHTHYECKOE TOXKIIECTBO), MApaceMUH (YaCTHYHOC CEMaHTHYECKOe
TOXXAECTBO) M TeTEPOCEMHH (CEMaHTHYECKOE NCKIIFOYEHHE). YCTAaHOBIICHBI IISITh OCHOBHBIX THIIOB TePMaHU3MOB B Oelio-
PYCCKOM SI3bIKE: OMO- U MapajeKChl — OMOCEMAaHThI, OMO- M MapaJieKChl — MapaceMaHThl, OMO- M TapaJieKChl — TeTepo-
CEMaHTBI, CMEIIaHHBIA THII, (PYHKIIMOHAIBGHO OTIMYHBIC T€PMAHU3MbI. BBISICHEHO, 4TO B OEIIOPYCCKOM SI3BIKE CaMbIM
YAaCTOTHBIM SIBJISICTCSI CMEIIAHHBIA THUI repMaHn3MoB (50 % JeKcudeckux map), XapaKTepU3YIOMNIHCsS YaCTHIHBIM Ce-
MaHTHYECKHM TOXACCTBOM (TTapaceMus ¢ OTHOLICHUSIMU BKJIFOUCHHUS WM TIEPECeYCHHs), HECOBIaACHUEM B (DYHKLIHO-
HaJIbHBIX KOMIIOHEHTaX 3HA4YCHUS 1 KOHHOTAIMU. MeHee BCero MpeCTaBlIeHbl ()yHKIHOHAIBHO OTIIMYHbIC TepPMaHU3MBI
(2 % map cioB), paznuuHbIe 10 (PYHKIIMOHAIBHBIM CeMaM (TEPPUTOPHATBHBIM, JIOKATbHBIM, COIIMAIBHBIM). [ epMaHU3MBI-
reTepoceMaHThl (MMOJHOCTHIO HECOBMAAIONINE 110 3HAYSHHIO CIIOBA) OTMEUeHHI B 13 % ciydaeB, repMaHU3MBbI-TIapace-
MaHTBI COCTABISIIOT 19 % HcclieIoBaHHBIX €AMHUII, TePMaHM3MbI C OTHOLICHUSIMA OMOCEMHHU OTMeueHbI B 16 % JekceM.
CymiecTBeHHas! 4acTh TepMaHU3MOB B OeJIOpyccKoM si3bIke (84 %) OTHOCSATCS K HEHOJIHBIM JIEKCHYECKUM TMapayiesisiM,
WU JIOKHBIM JIPY3bsIM IIePeBOIYUKA. [IpakTHiecKkas 3HAYMMOCTh IPOBEICHHOTO HCCIICIOBAHHS COCTOUT B TOM, YTO €0
PpEe3yNBTaThl MOTYT OBITH IIPUMEHEHBI B KypcaxX KOHTPACTHBHOM JIMHIBHUCTHKH, IEPEBOIA, A TAKKE B JISKCUKOIpadhuu IpH
COCTABJICHUH JBYSA3BIYHOTO OEIIOPYCCKO-HEMELKOTO CIIOBAPS JIOKHBIX APY3el epeBOUHKa.

Knrwueswie cnosa: T€pMaHU3MBbI; TUIIOJIOTHUSA; MEKbA3BIKOBLIC JICKCUYCCKUC MapaJlJICIIN; OMOCEMUSA; TapaceMusl; reTe-
pocemusd; CMECIIaHHBIN THII; @yHKHHOHaJ’ILHO OTJIMYHBIC JICKCEMBI; CEMaA, CEMHEBIN aHaJIn3; CCMaHTUYCCKOC NEPECCUCHUC,
CEMAHTHYCCKOC BKJIIOUCHUEC, KOHHOTAIHA.

DOAPMAABHA-CEMAHTBIYHAS TBITIAAOITA TEPMAHI3MAY
Y BEAAPYCKAU MOBE

A. 4. CYIIPBIHOBIY"

" Benapycki ozapocaymut ynisepcimom, np. Hezanexcnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Berapyco

Pasrsmaroriiia repmMaHi3MBl, BBUIYYaHBIA ca CKIIaQy OenmapycKa-HSIMENKiX MIKMOYHBIX JICKCIYHBIX Iapainerneit
(291 mapa cnoy). @apmainbHa-ceMaHThIUHAs THIIAJIOTIS TepMaHi3May TPyHTYeIlla Ha TPOX ThIIIaX CEMAaHThIYHbIX aJIHOCIH:
amacewmii (MoyHasi CeMaHTBIYHAS TOECHACIb), ITapaceMii (YaCTKOBasi CEMaHTBIYHAS TOECHACIIB) 1 reTapaceMii (CeMaHThIY-
Hae BBIKJIIOUPHHE). YCTaHOYIICHBI A1 aCHOYHBIX ThINAy repMaHizMay y Oenapyckaii MoBe: ama- 1 mapajieKchl — amace-
MaHTBI, aMa- 1 apaJeKChl — MapaceMaHThI, aMa- 1 MapaJieKChl — FeTIPACEMAHTbI, 3MELIaHbI ThIM, (YHKIBITHAJIbHA Hella-
NIOOHBIS TepMaHi3Mbl. BeicBeTiieHa, mTo ¥ 6ermapyckail MOBE CaMBbIM YaCTOTHBIM 3’ SYIIseIlia 3MemaHbl THIIT TepMaHizMay
(50 % nexcigHbIX map), I SIKOTa XapaKTIPHBI YaCTKOBAsi CEMaHTBIYHAS TOSCHACITH (TTapaceMis 3 aTHOCIHAMI YKITIOUIHHS
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a00 mepacsiusHH ), Hecynaa3eHHe ¥ QyHKIBITHATBHBIX KAMITAHCHTAX 3HAYIHHS 1 KaHaTaIbli. MeHII 3a ¥¢& mpaacTayacHbl
(dyHKIBISIHATBHA HENaJOOHBII TrepMaHi3Mbl (2 % map ciioy), po3Hbis Ma (QYHKIBITHAIBHBIX ceMax (TIPBITapbIUIbHBIX,
JIaKaJbHBIX, CallbIUIbHBIX). [epMaHi3MbI-reTapaceManThl (LaJIkaM He CylaJarollb la 3Ha4Y9HHI) npajcrayiaens ¥ 13 %
BBITIAIKAY, TepPMaHi3MBI-ITAPACEMaHTHI CKIIAIatolb 19 % ycixX pasmie/pkaHbIX a/l31HaK, TepMaHi3Mbl 3 aTHOCIHAMI amaceMil
aj3HavaHbl ¥ 16 % nekcem. IcroTHas yacTka repManizMay y Oenapyckaii MmoBe (84 %) agHOCSIIIA /1a HATIOYHBIX JICKCIYHBIX
napasieneii, abo UDKBIBBIX csI0poY nepakitagubika. [IpakTeIuHas 3HaUHACIL AaciielaBaHHast 3aKII0YACIa Y THIM, IITO SIT0
BBIHIKI MOTYIIb BBIKAPBICTOYBAIIIA ¥ Kypcax KaHTPACThIyHAll JIHTBICTBIKI, TIepakiaLy, a Takcama y Jiekcikarpadii mpbl
CKJIaJIaHHI JByXMOYHara Oejapycka-HsiMelKara CJIOyHiKa UDKBIBBIX CI0pOoY MepakiaadbiKa.

Knrouaeswvia cnoevi: TepMaHi3MBIL; THITAJTIOTISA; MKMOYHBIS JICKCIUHBIS MTapajielli; aMaceMist; ITapaceMis; TeTIpaceMis;
3MeMIaHbI ThII; (PYHKIBITHATbHA HEIa 00HbI JIEKCEMBI; CeMa; CEMHBI aHaJli3; CEMaHTbIYHAC TIEPACIYIHHE; CEMaHTbIYHAC
VKIIIOUSHHE; KaHaTallbIs.

THE FORMAL-SEMANTIC TYPOLOGY
OF GERMANISMES IN BELARUSIAN

O. E. SUPRINOVICH"

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

Germanisms are considered, which are separated from the Belarusian and German interlingual lexical parallels
(291 pairs of words). The formal-semantic typology of Germanisms is based on three types of semantic relations: ho-
mosemy (full semantic identity), parasemy (partial semantic identity) and heterosemy (semantic exclusion). There are
5 main types of Germanisms in the Belarusian language: homo- and paralexes — homosemants, homo- and paralexes —
parasemants, homo- and paralexes — heterosemants, mixed type, functional different Germanismes. It is found that the
most frequent type of Germanisms in the Belarusian language is a mixed type (50 % of lexical pairs), characterised by
partial semantic identity (parasemy with inclusion or intersection relations) and mismatch in the functional components
of meaning and connotation. The least represented are functionally different Germanisms (2 % of word pairs) that differ
in functional semes (territorial, local, social). Germanisms-heterosemants (completely mismatched in the meaning of the
word) are represented in 13 % of cases, Germanisms-parasemants make up 19 % of all Germanisms, Germanisms with
homosemy relations are noted in 16 % of cases. A significant part of Germanisms in the Belarusian language (84 %) refers
to incomplete lexical parallels, or false friends of the translator. The practical significance lies in the application of the
research results in the courses of contrastive linguistics, translation, as well as in lexicography when compiling a bilingual
Belarusian-German dictionary of false friends of the translator.

Keywords: Germanismes; typology; interlingual lexical parallels; homosemy; parasemy; heterosemy; mixed type;
functional different lexemes; seme; seme-analysis; semantic intersection; semantic inclusion; connotation.

BBenenune

OnHol U3 aKkTyaJbHBIX 33124 OEJIOPYCCKOTO SI3BIKO3HAHMS SIBJISETCS COMOCTAaBUTENIbHOE ONMCAaHUe TepMa-
HU3MOB KaK B TEOPETUYECKOM IUIAHE, TaK U B MPHUKIAJAHOM (JIEKCHKOTpaUIeCKOM) acleKkTe. ITO MOATBEPK-
JIaeTCsi MHOTOYMCIICHHBIMU HUCCIIEIOBAHUSIMH OETOPYCCKUX JIMHI'BHCTOB, TPOBOANBIIMMHUCS HaYHHAsS CO BTO-
poit mosoBuHEl XX B. M IO Hacrosiiee Bpems. M3ydeHreM repMaHU3MOB B pasHbIEe MEPUOJIbI 3aHUMAIIUChH
A. U. Kypasckuii, . U. Yeptko, A. H. byneiko, O. M. I'anaii, B. A. Beixota, A. A. CrankeBuy, C. C. Mac-
nennukoBa, U. A. Jlanutikas u ap. [1]. MccnenoBanuch pa3nTuvHble HAMPABICHUS YKA3aHHON POOJIEMBI:

® 'epMaHHU3MBI B CTapO0EIOPYCCKOM SI3bIKe (ITYTH M CIIOCOOBI MPOHUKHOBEHHMS, OCBOCHHE Te€PMaHI3MOB —
(doneTHueckast, MophoaornyecKasi, CEMaHTHUECKas afarnTals; CJI0BOOOpa3oBareinbHas CIOCOOHOCT; JIEKCH-
KO-CEMaHTHYEeCKHE pa3psiAbl T€PMaHU3MOB);

® repMaHU3MbI B OCJIOPYCCKOM JINTEPATypHOM SI3bIKE (ITPEAMETHO-TEMAaTHUECKUe KiacCu(UKAINU, 0CO-
OeHHOCTH (D)YHKIIMOHUPOBAHUS TEPMAaHU3MOB B OCIOPYCCKOM JIMTEpaType U MO33HMH, TePMaHU3Mbl B COCTaBE
0eJ10pyCcCKO-HEMEIKUX JIGKCHUECKUX Mapaiiiesiei);

® repMaHM3MBI B AUAJIEKTaX OeJIOPyCcCKOro si3bika (B roBopax bpectunnsl, HoBorpyaquussl, [poniHeHITMHBI).

Kak ormedaer A. H. Bynbiko, B cTapo0enopycckoM sI3bIKe pa3psii TepMaHU3MOB B OCHOBHBIX (hopMax Ha-
cuuthiBaeT cBbiie 200 ciaoB. [epMaHU3MBI IPOHUKAIN B OCJIOPYCCKHIA SI3bIK INIABHBIM 00pa3oM HEMOCpe/-
CTBEHHO M3 HEMEILIKOTO SI3bIKa, a TaK)Ke Yepe3 MOCPETHNIECTBO MOIBCKOTO s3bIKa U U3 UuBpHUTa. OJIHAKO B JIEK-
CHUECKOH crcTeMe OeTIOpPYCCKOTO SI3bIKa BCTPEUAIOTCS M TAaKHE TePMaHM3MBI, TyTH IPOHUKHOBEHUS KOTOPBIX

E?y — CmOemH AR wc/mo]am g//w/aa/ 87



ZKypnaa Besopycckoro rocyiapcrseHHOro yuusepcurera. ®unosorus. 2021;2:86-96
Journal of the Belarusian State University. Philology. 2021;2:86-96

YWYV —
HE yJIaeTCsl yCTAaHOBUTH [2, €. 7]. AKTyaJbHOCTh HCCIIEAOBAHNS TEPMAaHI3MOB 3aKIIFOYAETCS i B TOM, YTO OHU
OKa3ayy OOJIBIIIOE BIMSHUE HAa CTAHOBJICHUE JIEKCHUECKOM CHCTEMBI CTapOOEI0PYCCKOTO MMChbMEHHOTO S3bIKA.
B uactHOCTH, TepMaHMU3MBI ¢ IIMPOKUM CEMAaHTHUECKUM JMANa30HOM (TOCIie TIOJIOHU3MOB M JIATHHU3MOB)
JATH B CTapOOETIOPYCCKOM JIUTEPATYPHOM SI3BIKE OOJIBITOE KOJUYIECTBO AepuBaroB [3, c. 9]. ['epMaHn3MBI,
3aMMCTBOBAHHBIC B OJHOM 3HAYE€HUH, B PSIJIE CIIy4aeB COXPAHSIIN CBOIO CEMAaHTUYECKYIO LEJIOCTHOCTD Ha MPO-
TSOKEHUU CTOJIETHUH, HEKOTOPBIE M3 HUX MEPENUIH B pa3psia ucTopusmos [4, c. 117]. I'epMaHn3Mbl CBOWCTBEH-
HBI BCEM JKaHPOBO-CTHUJICBBIM Pa3HOBHIHOCTSM CTapOOEIIOPYCCKOM MHUCHMEHHOCTH, MPHYEM OOJIbIIEe BCETO
repMaHU3MOB OTHOCSTCS K paspsity ObITOBOHM Jekcuku [5, c. 81]. [Toxoxkas TeHneHIMs HAaOMOMaeTCs cpenu
PETHOHAIFHBIX TEPMaHU3MOB, 0003HAYAIOIINX MTPEUMYIIECTBEHHO MOHATHS OBITOBOW U MpodeccnoHaTbHOM
JesITebHOCTH YenoBeka [6, ¢. 138]. B paboTax 6enopyccKkux IMHTBHCTOB IMOKa3aHO, YTO TePMaHMU3MBI B O€J10-
PYCCKHX HANEKTaXx W TOBOpax o0pa3yloT KOMIAKTHYIO JIEKCHYECKYIO TPYIITY C SPKO BBIPAKEHHOW TeMaTH-
YEeCKOM MPUHAIUICKHOCTHIO U HOMMHATUBHOU (YHKIHMEH (MCHONB3YIOTCS A7l 0003HAYEHUsS] pa3HOOOPa3HBIX
MPEAMETOB HAPOIHO-XO3IHCTBEHHOTO U JoMarrHero oouxoaa). OCHOBHAs Macca TepMaHU3MOB BXOJHT B aK-
THUBHBIH JIEKCHUECKHUN (DOH]T AUATIEKTOB OEIOPYCCKOTO S3bIKA, M TOJIHKO HE3HAUYUTENbHAS UX YaCTh OTHOCHUTCS
K yCcTapeBIllel UK MacCUBHOM Jiekcuke [7, ¢. 128]. Paccyxmas Ha TeMy OCBOSHHUSI TE€PMAaHU3MOB B THAJICKTE
I'pogaenmuns;, C. C. MacieHHHKOBa 00OpamaeT BHUMaHUE Ha MX CIOCOOHOCTH BCTYHAaTh BO (hpa3eoiIoTH-
YECKUE CBS3H M BXOJUTH B COCTaB (Ppazeosornieckux 000pOTOB, MOCIOBUI U 1OToBOpoK [8, c. 39]. Tak, Bo
(dpazeonoru3Max, NOCIOBUIIAX H MOTOBOPKAX [ POJHEHIIMHBI YIOTPEOISFOTCSI TEPMaHU3MBbI BCEX TIPEJIMETHO-
TEMaTHYECKUX TPy, a B HEKOTOPBIX CIydasX OJUH U TOT JK€ TepMaHU3M BXOIHT B COCTAB Cpa3y TPeX yCTOMH-
YUBBIX 000pOTOB [8, C. 39].

OpHako, HECMOTPS Ha Pa3HOIUIAHOBOCTH MCCIIEIOBAHIA T€PMaHU3MOB B OEJIOPYCCKOM SA3BIKE, BCE JKE€ OCTa-
IOTCSl HepeIlIeHHBIE BOIIPOCHI 10 JaHHOW mpobieMe. B wacTHoCTH, pedb uaeT o GopMatbHO-CEMaHTHUECKON
Kkiaccuduranuy repMann3mMoB. O030p TUTEPaTyphl MTOKA3BIBACT, UTO paHee HEe MPOBOIMWIOCH MOMTOOHBIX HC-
cienoBanuil. beutn pazpaboTaHbl peaMEeTHO-TEMAaTHIECKHE KiIacCu(pUKallui FepMaHn3MOB B CTapoOenopyc-
ckom si3bike (M. M. Yeptro, O. M. I'anaii), B nuanexrax 6emopycckoro s3bika (A. A. Crankesud, C. C. Mac-
neHHnKoBa). OTIAENBHO CIeIyeT OTMETHTh TEMaTHUECKYIO KITacCU(UKAIIUI0 HEMEIIKUX B OEJIOPYCCKUX CJIOB
¢ 00LIMM UCTOYHHUKOM MpoucxokaeHus B. A. Bexotsl (Bcero aBrop Beigensier 20 rpymi cios) [9, c. 41].

CucreMaTH3aIys repMaHu3MOB 110 (OpMaTbHO-CEMAaHTHIECKOMY TTPU3HAKY HEOOXOIUMA, B ATO 00YCIIOBIC-
HO psioM 00cTosATeNbCTB. [Ipexkie Bcero BasKHO BBISBICHUE CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKUX CXO/ACTB U pa3inunil
MEXIY GOpPMaNBEHO MOAOOHBIMH CIIOBAMH B SI3BIKE-PEIETITOPE U SI3bIKE-PELUIUEHTE, BE/lb CEMAaHTUUECKHU Pa3-
JIUYHBIC TEPMaHU3MbI CO3/IAI0T JIEKCHUECKYIO CIIEIM(HUKY KaKIOTO U3 CPABHUBAEMBIX SI3BIKOB, OTpaXkas 0CO-
OCHHOCTH Pa3HbIX S3bIKOBBIX KAPTHH MUPA U HAIIMOHAIBHBIX KYJBTYDP HaPOJOB, TOBOPSIINX HA JAHHBIX S3bIKAX.
Bwmecre ¢ TeM (hopmanbHO-CeMaHTHYECKasT THITOJIIOTHSI TEPMAaHU3MOB B OEJIOPYCCKOM SI3BIKE CBs3aHA C SIBJIE-
HUEM MHTep(epeHMY B TMHIBOIUIAKTHKE U TiepeBoe. B uacTHOCTH, B cBoeld MOHOTpaduH POCCHICKUI HC-
cnemoBarenb M. A. CtepHuH oOparaeT BHIMaHNE Ha BO3POXKICHUE «0CO00TO JIEKCUKOTpaaecKoro KaHpa —
i depeHInanbHOro ABYS3bIMHOTO CIIOBapsi, OMUCHIBAIOIIET0 CEMAaHTHYECKUE U (DYHKIMOHAJIbHBIC Pa3Inyuus
eUHHUIT IBYX s136IKOBY [ 10, ¢. 13]. ToxnecTBeHHBIE IO PopMe, HO Pa3HbIE 110 COACPIKAHUIO TepPMaHU3MbI MOTYT
OBITh NCIIOIH30BAHBI TAK)KE TIPY COCTABIEHUH OEIIOPYCCKO-HEMEITKOTO CIIOBapsI JIOKHBIX JIPy3eH ITepeBOIIHNKa,
rae OyIyT OTpaskeHbl HAIMOHANBHO-CIIEIM(UYeCKre YepThl CEMaHTHKU TIEPEBOJHBIX COOTBETCTBHH.

MarepuaJbl 1 METOABI HCCJIETOBAHUS

Lestb HACTOSIIIIETO UCCIICIOBAHUS 3aKITFOUACTCSl B BBISIBJICHUM OCHOBHBIX THITIOB F'eépMaHH3MOB B Oeyopyc-
CKOM S$I3bIKE TI0 (DOpPMaTPHO-CEMaHTUYECKOMY KPUTEPHIO, a TAKXKE B OMPEICIICHUN KOJIMYSCTBEHHOTO COOT-
HOMICHUA COOTBETCTBYIOUINX JICKCUYCCKUX €ANMHHUILL PA3HOT'O THIIA. B crarne HCITIOJIB3YIOTC HAYYHBIC JaHHBIC,
TIOJTyYeHHBIE 110 Pe3yNbTaTaM JUCCEPTAIIMOHHOTO HCCIeN0BaHus aBTopa’. IIpe e BCero 3To IpakTHIeCKUi
Marepuan (puiokeHne B nuccepraniny COIep:KUT cIoBaphb 0e0PYCCKO-HEMEIIKHUX JIEKCHUECKUX Mapaiiesei
obmM oobeMoM 5458 map ciioB), a Takke (popMabHO-CEMaHTHIECKas KilacCH(HUKaIisa KaK OJUH U3 CIIOCO-
0OB THUIOJIOTH3AIIMA MEXbS3BIKOBBIX OCIIOPYCCKUX M HEMEIKUX JICKCHUSCKUX Mapaiuienieii. B nuccepranuun
repMaHU3Mbl PACCMAaTPUBAIOTCS B COCTABE 3aMMCTBOBaHHBIX JICKCHUYCCKUX napasuieneit. Kimaccudukarus rep-
MaHU3MOB 110 ()OPMAIEHO-CEMAHTHYECKUM OTHOIIICHUSIM B UCCIIEJIOBAHUHM HOCUT CKOpEe WILTIOCTPATUBHBIN
XapakKTep U MpEACTABIACTCA KaK OAWH M3 YCTBIPEX BO3MOKHBIX CHOC06OB cucreMarusaiuu repMmaHmnu3mMoB,
XOTSl IMEIOT MECTO U JIPYTHE KIACCUPHUIIUPYIONIUE TApaMeTPhl, HATPUMED CIIOCO0 3aMMCTBOBAHUS TepPMaHU3-
MOB B O€JIOPYCCKHIA SI3bIK (HATIPSIMYIO MIIM Yepe3 SI3bIK-TIOCPEIHHUK), POUCXOKICHUE U CTPYKTYPHBIH COCTaB
repMaHN3MOB.

'Cynpunosuy O. E. THIIONOTH3AIMS MEXBA3BIKOBBIX JIEKCHUECKUX Tapajuieneil (Ha MaTepHaie GelopyccKo- M HEMEIKOS3BITHBIX
JIEKCUKOTpa(hUueCcKuX UCTOUHUKOB) : JMC. ... Kaua. ¢uioin. Hayk : 10.02.20 / Benopyc. roc. yH-1. Musck, 2019. 200 c.
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YrenbHbIN Bec TepMaHU3MOB OT OOIIEro KOJIMYECTBa BCEX JIEKCHMYECKUX TMapajuieniei cocrasiuseT 5,33 %
(291 mapa cnoB). SIBISASCH YaCThIO MEKBA3BIKOBBIX JIEKCHYECKUX Mapallsiesiell, TepMaHu3Mbl ObITH 0TOOpaHbI
METO/IOM CIIJIONTHON BBIOOPKH M3 TOJNKOBBIX ciioBapeit 6eropycckoro (TCBJIM, TCBM) n nemerkoro (DDU)
SI3BIKOB. VICTIOIh30BANNCH CIIEYIONEe KPUTEPHH 0TOOpa TepMaHu3MOB: 1) (poHEeTHKO-TpadHuIecKoe COOTBET-
CTBHE C YYETOM Pa3HBIX POU3HOCHTEIBHBIX 0COOCHHOCTEH COOTBETCTBYIONINX (POHEM B OCIOPYCCKOM H He-
MEIIKOM SI3bIKax; 2) COBMaJIeHNE KOPHEBBIX, ahUKCaAIbHBIX MOP(EM, HECOBIAJCHUE CIIOBOM3MEHHUTEILHBIX
Mopdem.

TakuM 00pa3oM, 3HaUMTENbHAS YAcTh MOABEPTIIMXCS CEMAHTHUYECKOMY aHAIM3y TepMaHU3MOB — CYyIIIe-
CTBUTEJBHBIC B 000MX s3bIKaX. EMUHUYHO TpencTaBieHBl Hapeuus (Oen. puixmouix ‘pasze. 1lpaBUibHO, Kak
pas, TouHo (Taxke)’ — HeM. richtig ‘1. IlpaBuibHo, Touno’; ‘2. Jlornuno’; ‘3. Kak cnemyert, kak monaraercs’;
‘4, B ipssMOM CMBICIIE CJIOBA, JICHCTBUTEIBHO, (DAKTUYCCKU’; ‘5. uacmo paze. O4eHb, UCKIHOUUTENBHO ). OT-
MEYaroTCsl OTJICJIbHBIC HECOBITAJICHUS 110 YacTEPEUHON MPUHAJIIC)KHOCTH B JISKCHYECKHX Iapax: CyIIeCTBU-
TEThHOE B OCIOPYCCKOM SI3BIKE, MPIJIAraTeIbHOS WM TJIarojl — B HEMENKOM (0el. KHiKcOH ‘TIOUTHUTEIHHBIN
MOKJIOH C TIPHUCENaHueM TIepel CTapIIuM — HeM. knicksen ‘Nenarb peBEepaHC [KHUKCEH |, TPUCEaaTs’).

dopMabHO-CeMaHTHUYECKas THIIOJIOTHSI TePMaHU3MOB OCHOBBIBACTCSI TIPEXKJIC BCETO HA TPEX TUTIAX CEMaH-
TUYECKUX OTHOIICHUH MEXKIY JICKCHUECKUMH EIMHUIIAMHU COMIOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB: OMOCEMHUH (OTHOIICHUS
MIOJTHOTO CEMaHTHYECKOTO TOXKJECTBA), MapaceMUu (OTHOLICHUSI YaCTHYHOTO CEMAaHTHUYECKOTO TOXKIECTBA —
BKJIFOUCHHUS WJIH TIEPECEUCHUS) U reTepoceMHr (OTHOMICHUSI CEMaHTHYECKOTO MCKITFOYCHUSI, T. €. OTCYTCTBHUE
OOIIMX 3HAUCHHWH MM KOMIIOHEHTOB 3HAUYCHWUs). 3HAYCHUSI TePMaHU3MOB TIPUBOJASATCS B CJIOBapsX JuOo 6e3
CTHJICTUYECKUX TTOMET (CTHIIMCTUYCCKH HEHTpaIbHBIC JIGKCUUECKUE STUHHMIIBI), THOO CO CTHIMCTHUCCKUMHU
MOMETaMH, YKa3bIBAIOIIMMHU HA OTPaHUYCHHYIO c(hepy NMPUMEHEHHs, YCTapeloCTh, IMOIMOHAIBHYIO OKpa-
HIEHHOCTh. Takue repMaHu3Mbl OTHOCSTCS K CMEIIAHHOMY THITY JIEKCHUYECKHX Mapajuiesei (€Cim JISKCeMbl He
COBITIQ/IAIOT OJTHOBPEMEHHO 10 COJICPKAHUIO M CTHIMCTHYCCKAM XapaKTepUCTUKaM) MM K (QyHKIIMOHAIBHO
OTJIMYHBIM JIEKCHUECKUM TapajuiesisiM (XapaKTepHU3yIOTCsl TIONHBIM CEMaHTHYECKUM TOXKJIECTBOM MpPU HECO-
BIQ/ICHUH CTHIIMCTUYECKUX MTOMET).

dopManbHO-CeMaHTHUYECKas TUTIOJNIOTHUS TIpe/onaraet 1 GepeHInaIiio JeKCHIeCKUX SIMHUI] HE TOJIb-
KO TIO CONIEP’KaHMIO, HO U 1O (OpMaTHLHOMY MPU3HAKY. DTO O3HAYACT HAJUYHE JICKCEM JIByX THIOB: 1) oMo-
JICKCOB — CJIOB, MOJHOCTBIO COBMAJAIOIINX 10 (Gopme; 2) MmapajekCoB — CJIOB, YaCTHYHO CXOXKHUX 10 (opMme.
OnHako 37ech CTOUT OTMETHTh, 4TO (JOpMaNbHBIN KPUTEPHUL, B OTIIMYHE OT CEMAaHTHYECKOTO, HE SIBIISCTCS
PEJIEBAaHTHBIM B CHITY 3BYKO-T'paHueCcKUX 0COOCHHOCTEN JIeKCeM OeI0pyCcCKOro U HEMEIIKOTO SI3bIKOB. Takum
obpazom, mosHoe HopMaTbHOE TOKIECTBO MOIpa3yMeBacT MaKCUMaIbHOE (hopMaIbHOE TOXKAECTBO. Cienona-
TEJILHO, OONBITUHCTBO TEPMAHU3MOB B OEJIOPYCCKOM SI3bIKE OYIIyT OTHOCHUTBCS K TIApalICKCaM.

OCHOBHBIMH METOJIAMH HCCIICJIOBAHUS SIBJSIFOTCSI CEMHBIM aHajM3, ONMUCATEeIbHBIA M KOJINYECTBEHHBIH
METOJIBL.

Pe3y.]'[bTaTbI U UX 06cyme1me

B cootBercTBUM ¢ popMabHO-CEMaHTHIECKOW THUTIONOTHEH B OSIOPYCCKOM SI3BIKE BBIJEISIOTCS CIEIYIO-
I[1E TUIIBI TEPMAHU3MOB:

1) MOTHOCTBIO COBMAAONIME TI0 3HAYEHHUIO CO CIIOBOM B HEMELIKOM sI3bIKE (OMO- M MapajeKChl — OMOCe-
MaHTBHI);

2) TepMaHN3MBbl, YACTUYHO COBIAJAIOIINE TI0 3HAYEHHUIO CO CIIOBOM B HEMEIIKOM SI3bIKE (OMO- M TIapaJiek-
CBI — [TAPACEMaHTHI):

® C OTHOIICHUSIMH BKJTFOUCHHS,;

® C OTHOILICHUSIMH [TEPECCUCHHS;

3) He cOBIAIAIONINE 110 3HAYCHUIO CO CIIOBOM B HEMEIIKOM SI3BbIKE (OMO- M MapajeKChl — TeTEPOCEMAHTHI);

4) npuHa yIeKAIIME K CMEIIAHHOMY THITY (COCTOSIT B OTHOILICHUSX MMaPaceMUU — MEPECEUCHUS WU BKITIO-
YEHMsI — M HE COBIAJIAIOT B (DYHKIIMOHAIBHBIX U KOHHOTATUBHBIX CEMax);

5) GyHKIMOHAIBLHO OTIIMYHBIC (JIEKCHYSCKHU TOXKISCTBEHHbBIC, HO PA3JIMYHBIC 10 ()YHKIIMOHAIBHBIM MaKpO-
KOMITOHEHTaM 3HAYCHHSI ).

PaccMoTpuM mepBbIii THII TePMaHU3MOB B OCJIOPYCCKOM sI3bIKE. DTO CJIOBA, MOJIHOCTHIO 3KBUBAJICHTHBIC
B CEMaHTHUYECKOM OTHOILICHUH, — OMOCEMaHThI. Bcero Obu1o 3adukcupoBano 48 map COOTBETCTBYOIIUX JICK-
CHUECKHUX €JIMHUILL, YTO COCTaBIsIET 16 % OT 00IIero Koim4ecTBa BCeX repMaHi3MOB. | epMaHU3MbI-OMOCEMaH-
Tl 0003HAYAIOT MOHSTHS U3 CAMBIX Pa3HBIX 00JIACTeN:

e Ha3BaHUs Npodeccuii: 0en. baremmaiicmap — HeM. Ballettmeister, Oen. oyxearmap — vem. Buchhalter,
oen. eapuicm — vem. Hornist, 6en. kyunep — ueM. Kiirschner, 6en. maxnep — vem. Makler, 6en. mapruwstioap —
HeM. Markscheider, 6en. moumaiicmap — uem. Tonmeister,

® BHEIIHUI BUJI ¥ SMOIMOHAJIBHBIN MUD YelioBeKa: Oell. bakenbapovl — HeM. Backenbart, 6ei. 8yHOIPKIHO —
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WYY —
HeMm. Wunderkind, 0ein. wonoma — uem. Schelm;

® OBITOBAsI JIEKCHKA (TIPEAMETHI JOMAIITHETO MOJIb30BAHMSI, OJIEXKA): Oell. Orocmeansmap — HeM. Biistenhal-
ter, 0en. pyksax — HeM. Rucksack, 6en. paticghedsp — Hem. Reififeder, 6en. gpymusp/ymapan — vem. Futteral,
0en. yvigheponam — vem. Zifferblatt,

® Ha3BaHUS HAMUTKOB: Oel. eninmeetin — HeM. Glithwein, 6em. pauneetin — HeM. Rheinwein;

e Ha3BaHWUA BEIIECTB: Oen. kieticmap — HeM. Kleister,

® Ha3BaHWJ MTOMEIICHUMN: Oel. karoma — HeM. Kajiite, 6en. manysana — aem. lanzsaal,

® TPAHCIOPTHAs JICKCUKA, HA3BaHHs TPAHCTIOPTHBIX CPEACTB (MHAMBUIAYAIHLHOTO MOJB30BAHUS, MOPCKOM
TpaHcmopr): 6e1. maned —HeM. Moped, 6en. niayxapma —ueMm. Platzkarte, 6en. wsepbom — uem. Schwertboot,
oen. uacbaym — vem. Schlagbaum;

Ha3BaHUs TOHATHH U3 cepsl TOPTOBIU: Oel. npatickypanm — HeM. Preiskurant;

MOHATHSA JJ11 0003HAYCHHS MTPECTYIHBIX JEHUCTBUN Tpak/iaH: Oer. mopo — HeM. Mord,

CIIOPTHUBHAA JIEKCHUKA: Oell. mimanbunine — HeMm. Mittelspiel,

MEINLIMHCKAs JIEKCUKa: 0emn. mpuinep — HeM. Tripper;

BOCHHAs JICKCHKa: Oell. eenepanimam — ueM. Generalitdt, 6en. nampanmaws — vem. Patronentasche;

® HA3BaHMS IPUPOJTHBIX MOHATHH (POPMBI 3eMHOM MOBEPXHOCTH, PACTUTEIHHBIH U BOJHBIA MU ): 0€J1. 1aHO-
wagm — ueM. Landschaft, 6en. panc — Hem. Raps, 6en. ¢papane — Hem. Forelle.

W3 npuBecHHBIX PUMEPOB BHJHO, YTO CYIIECTBEHHAS YacTh T'epPMaHM3MOB-OMOCEMAHTOB 0003HAYaeT
MMOHSATHS, OTHOCSIIIMECS K TeMaTHYeCKUM OsiokaMm «Yemoek» u «O0IIecTBo.

[MapacemanTsl cocTaBisitoT 19 % Bcex repMaHW3MOB, BBIJICICHHBIX M3 YUCa OENOPYCCKUX M HEMEIKHX
MEXKBI3BIKOBBIX JIEKCHUECKUX MapaielNiei, uiu 54 napbl cioB. [ JaHHOTO THIIA TePMaHU3MOB XapaKTEepPHO
YaCTUYHOE CEMaHTHYECKOE TOXKJIECTBO, T. €. COBIAJCHUE B OAHOM HIIM HECKOJIbKMX 3HAUEHUSIX WM CeMax.
I'epMaHU3MBbI-TIapaceMaHThl, KaK yXe OTMEYaJoCh BBIIIE, MOTYT COCTOATh B CEMAaHTHUECKUX OTHOIICHHSIX
BKJIIoYeHus (31 mapa cioB) wiu nepecedeHus (23 mapsl CIIOB).

CeMaHTHYECKHE OTHOIICHHUS BKJIIOUEHUSI TIPEIOAratoT, YTO COMOCTABIISIEMbIE JIKCUUECKUE IMHUIIBI OT-
JUYal0TCs 00BEMOM JIEKCHYECKOTO 3HA4€HHs, KOTIa CIOBO C OONMBIIMM 00BEMOM Kak ObI TMOIJIOMIAET CIIOBO
C MEeHbIINM 00beMOM. B kauecTBe mpuMepoB MOJKHO MTPUBECTH HECKOJIBKO Map Takux cjoB. Tak, 6en. ghypman
YHOTPEOISIeTCS TOJIBKO B 3HAYCHUH “YeJIOBEK, YIPABIISIONIHIA JIOIMAbMHU B 3aIPsKEHHOM MOBO3KE; BOHHUIA .
C npyroii ctoponsl, HeM. Fuhrmann nMeet aBa 3HadeHus: ‘1. V3Bo3unk, Bo3HUIA ; ‘2. monvko 6 ed. 4. Boz-
HUuMii (co3Be3nue)’. Miu, HanpuMep, B OTIIMYKE OT 0€J1. Opycmeep ‘3eMilsiHasi HACKINb Ha HAPY)KHOM CTOPOHE
okoma’ HeM. Brustwehr nMeer nBa 3HaueHus: ‘1. 3amuTHas cTeHa (HACHINTb) BHICOTON Ha ypOBHE TpyIW Ha
KpPEMOCTHBIX COOPYKEHHSIX M B OKOTax '; ‘2. BepxHMiT Kpail KperOCTHON CTEHBI B CPETHEBEKOBBIX 3aMKax .

AHanu3 JeKCHYeCKOro MaTepraja MOKa3bIBaeT, YTO MOYTH BO BCEX Mapax repMaHU3MOB-TIApaceMaHTOB
C CEMaHTHYECKMMU OTHOLICHUSIMH BKJIFOUEHHUSI TIPOCIICKUBACTCS CIIEIYOIIasi 3aKOHOMEPHOCTb: OelIOpyCCKO-
My OIHO3HAYHOMY CJIOBY COOTBETCTBYET MHOTO3HAYHOE CJIOBO HEMEUKOTO si3bIKa. OJHAKO ObUTH BBIABICHBI
JIBE Taphl TEPMAHU3MOB B OETOPYCCKOM sI3BIKE C OOIBIIIM 00heMOM 3HaueHus. Tak, mo manaeiM TCBJIM
u TCBM 0en. xanyspmmaiicmap yrnoTpeOmsieTcss B TpexX 3HaueHHsX: ‘1. My3bIKaHT, BO3TIIABISIOMINNA OITHY
W3 CTPYHHBIX rpymi opkectpa’; ‘2. Conuct cuM(pOHUYIECKOTO MK orniepHOTro opkectpa’; 3. [TnanucT-akkoM-
MaHUaTop, KOTOPBIA pa3ydynBaeT MapTHH C NeBlHamMu’. B cBoio odepens, HeM. Konzertmeister 0OHapyKHBaeT
JIUIIIb OJTHO 3HAUEHHE: ‘TiepBasi CKPUIIKa OpKecTpa’.

B oTHONIEHUSIX ceMaHTUYECKOTO BKJIFOYEHHSI MOTYT COCTOATh MHOTO3HAYHBIE CIIOBA OEIOPYCCKOTO U He-
MEIIKOTO SI3BIKOB. Tak, cemMaHTHKa OeopyCcKol JTeKCeMbl winyiis 00benHsIeT cieaytomnme 3aadenus: ‘1. To xe,
4yT0 W mmynbka (B 1 u 2 31a4.)’; ‘2. JlepeBsHHas Wi KapTOHHAs HAaca/Ka, HajleBaeMasi Ha BEpETeHO Ui Ha-
MaThIBaHMS Ha Hee Mpsiku’; ‘3. cney. CTep)keHb 711 HAMaThIBAHUS MPOBOJIOKH, KaOeJs U T. I., a TAaKXKe HaMo-
TaHHBIE TIPOBOJIOKA WK Kabens’. CTouT 00paTUTh BHUMaHUE, YTO O€ll. wn)yibka umeeT 3Hadenus ‘1. HeGoin-
10, OOBIYHO IEPEBSIHHBIN IIMIMHADP, Ha KOTOPBIH HamMaTkiBaeTcs uTo-11.”; ‘2. [lpucrnocobnenne B MIBEHHBIX,
TKaI[KUX M JIp. MAIIMHAX JJIsl HAMaThIBaHUsI HUTOK . Hemerkast iekcema Spule ucrnionb3yercst uist 0003HaYCHUS
cnemyronmx nouatuii: ‘1. Karymika, Ha KOTOPYIO YTO-JI. HAMATBIBAETCs ' ‘2. DIEKTPUUECKHIA AIIEMEHT CXEMBI,
COCTOSIIIIUI W3 JUTMHHON, TOHKOH, H30JIMPOBAHHOI (MEIHOIT) POBOIOKH, KOTOPBIM HAMATHIBAETCS HA KaTyIIKY
(amexTporex.)’. Ha manHoM mpuMepe MOKXHO HaOII0maTh, 9TO B IIPOIIECCE CEMAaHTHIECKOTO Pa3BUTHS MTOCTE-
MIEHHO MPOUCXOINIIO PACITUPEHNE CEMAHTHUKU TepMaHn3Ma winyisl, 9TO MIPUBENIO K MOSBICHUIO HOBBIX 3HAYe-
HUH, OTCYTCTBYIOIIUX B SI3bIKE-UCTOUHHKE.

IepMaHU3MBI-TIapaceMaHThl ¢ CEMAaHTUYECKUMHU OTHOIICHUSIMH TIEPECEUCHUS] — 3TO CJI0BA, COBMAJIAIOIINE
B OTJICNIbHBIX 3HAYCHUSX WM OOHApY)KMBarolue oOmue cembl. J[aHHBIH BUJI CEMAaHTHYCCKHX OTHOLICHUH
BO3MOJKEH KaK Cpey PAaBHBIX, TAaK W CPEIH PA3IUUHBIX 110 00BEMY 3HauUeHHs CIIOB. B yacTHOCTH, 3HaYeHHE
HeM. Koffer TonkyeTcs Kak ‘O0JbIlas YeThIPeXyroibHas eMKOCTh C OTKWJIHOW KPBIIIKOW U PYYKOH Uit HO-
HIeHUs1 ¢ OOKOBOW CTOPOHBI, NPEHA3HAUYCHHAS JUISl IEPEBO3KHU OJICXKIIbI M PYTUX MPEAMETOB, HEOOXOAMMBIX
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JUISL TTyTEIIeCTBHS ; T. €. ‘deMoman’. B 0emopyCcCKoM sI3bIKE TepMaHU3M Kygap WMeeT 3HaueHue ‘OOIbIIon
KOpOO ¢ KPBIMIKOW ISl XpaHEHUS] TKAHEH, OMCKIbI, IeHHOCTeH . OOMMMH SIBISIFOTCS CIESITYIONTHE CEMBI:
1) ‘Gonpmmoii’; 2) ‘mpenMeT, UMEIOUIN Kakoe-JI. TIpeHa3Hadenne’; 3) ‘mpenMeT, 3aKpbIBAEMBbIil ¢ TIOMOIIBHIO
KPBILIKHK; 4) ‘TIpeMET, B KOTOPBIA MOKHO TOJIOKUTH o€k Ay . OIHAKO CEMHBIN aHAIN3 YKA3bIBA€T TaKKe Ha
HECOBMAJIEHU TI0 Py ceM: 1) ‘ipeaMeT, B KOTOPOM MOYKHO XPaHUTh TKaHU, IIEHHOCTH (B CEMaHTHKEe Oero-
PYCCKOIi JIeKceMBl); 2) ‘TipeaMeT, IpeaHa3HAaYeHHBIN IS TIEPEBO3KM 4ero-JI." (B CEMaHTHKE HEMEIIKOH JIeKCce-
MBI); 3) ‘TIpeIMeT, KOTOPBIA UCTIONB3YIOT JIJIS My TeeCTBUS (B CEMaHTHKE HEMELIKOH JIeKCeMBbl); 4) ‘TIpeaMer,
UMEIOMINNA PyUKY JIJIsl HOIIEHHUS ¢ OOKOBOM CTOPOHBI’ (B CEMaHTHKE HEMEIKOH JiekceMbl). CeMaHTHYEeCKHE OT-
HOIIICHUS TIEPECEUCHUS Ha CEMHOM ypOBHE HabmronaeM st 6en. kpyk u Hem. Krucke. Tak, 6ei. kxpyx — MHOTO-
3HAYHOE CJIOBO, YIOTPEOIsIeMOe B CIACHYIONNX 3HAUCHILSIX: ‘1. MeTammindecKuil Win IepeBSIHHBIA CTEPKEHb
C 3aTHYTBIM TYIBIM KOHIIOM; ‘2. KOpoTKHi MeTaTMueCKUN TIPYT, 3arHyTHIA Ha OTHOM KOHIIE M ITPUKPETIICH-
HBIM JPYTHM KOHIIOM K KaHATy, BEPEBKE U T. T1. VIS TTOMIIICTIKY HMIIH TIEpeMEIIeHHs TPy30B’; ‘3. 3amenka Ha aBe-
psix B (hopMe 3arHyTOro Ha KOHIIE METaJTHUECKOTo MPyTa, KOTOPBIH HaKHU/bIBaeTCsl Ha poOoit’; 4. JluniHee
paccrostHre pHu Xop0e OKpYKHbIM TyTeM’ . Hemerikas nexcema Krucke u3BeCTHa B OJHOM 3HAUE€HUH — ‘pOT
cepHbI’. B TONKOBOM cltoBape pyccKOTo s13bIKa 3HAYEHHE JIEKCEMBI cepHa TOMKYETCS KaK ‘poji TOpHOW aHTHIIO-
TIBI C BEPTUKAJIBHBIMHA, 3aTHYTHIMHU Ha KoHIIE poramu, Aukas ko3a’ (BTCCPA, c. 951). Takum oOpazom, obmeit
cemoii 1uist 6en. kpyk v HeM. Krucke siBisieTcs ‘TipeAMeT, 3arHyThIi Ha KOHIIE .

B ceme ‘cocyn nmnmmHapruecKoit GopMbI ¢ pyukamu’ niepeceKkarotcs 0el. kyoen u HeM. Kiibel. OnHO U3 3Ha-
YEHUH HEMEIKOH JIEKCEMBI, BEPOSITHO, BOSHUKIIO B pe3ylbTare MeTa)OpHUECKOTo IIepeHoca o aHaJlor|u: Oell.
KyOen ‘KajJika c py4KaMH U KPBIIIKOH JUIS XpaHEHUsI [TPOIYKTOB U peaMeToB’ —HeM. Kiibel ‘1. Paciupsitonuiics
KBEpXy OOJIBIIION COCY/ U3 IepeBa, METAIIIA, TIIUHBI U T. T. C OMHOW WJIH ABYMS pydYKaMu (JaH, 6a1bs, Kaaka)’;
‘2. TyaneT B TIOpEMHO# Kamepe’.

I'epmann3MBI-TIapaceMaHThl MOTYT TepECeKaThcs Ha YPOBHE OTAEIBHBIX 3HAUeHUH: 6em. opyuak ‘1. Ky-
XOHHasl IOCy/ia B BHJIE KOBIIIA C IBIPOYKAMHU IS TIPOIIEKUBAHUS ’KHUIKOCTH, TPOMBIBaHUS 4ero-i.”; ‘2. PyuHoi
WHCTPYMEHT JIJIs1 MpOOUBaHMSI HEOOIBIIHNX IBIPOK B MeTaIUIe U Ap.” — HeM. Durchschlag ‘1. Kommst (Hampumep,
MarHoncHas ) ; ‘2. Pemero, myprurar, nenunka’; ‘3. [Ipodouna, mposiom (Ha mopore)’. Ob61mIee 3HaueHHE —
‘KyXOHHAas TIOCyZla B BUJIE KOBIIIA C ABIPOYKAMHU JIJIs IPOLICKMUBAHMS, IPOMBIBAHUS Yero-i. .

CemMaHTHYECKIE OTHOIICHNUS MTEpeCcedeHNs HaOMIONal0TCs TAKXKE CPEIN BHY TPUA3BIKOBBIX OMOHMMOB B 000-
WX s3bIKax: 6er. opyk' “1. TIpomecc myGIUKAIMY U BBITYCK Pa3HOOOPA3HOM TIeUaTHOM IPOXYKITMH (KHHT, KYyp-
HAJIOB, CTaTel, pUCYHKOB U T. 11.)"; ‘2. Crocob newarn’; ‘3. Otpacip nevaTw; u3narenasckoe aeno’; ‘4. Buem-
HUW BUJI TICYaTHOTO IIpou3BeieHust (0ocobeHHoCTH mpudTa, Xapakrep wuioctpanuii)’; *5. COBOKYINHOCTh
[ICYATHBIX, OOBIYHO MEPUOIUICCKUX H3IaHMI; Ipecca’ — HEM. Druck’ ‘1. Tleyaranue; meqars, pacredarka’;
‘2. [TewarHoe npousBesicHUe, N300pakenue’; ‘3. Criocob wim kadecTBo rnevatn’; ‘4. HabueHas Tkanb’ (oO1iee
3HaYEHUE — ‘CIOCOo0 TmeJaTu’).

Takum oOpas3om, cCpeau TepMaHH3MOB-TIAPACEMAHTOB C CEMAaHTHUYECKHMMH OTHOIICHHSMHU II€pPEeCeueHUs
peobIaatoT Maphl ¢ Pa3TUIAIMU HA CEMHOM ypoBHe. CeMaHTHYeCKHe OTHOIICHHUS TIepecedeHuns: Ha ypOBHE
OTIENBHBIX 3HAYEHNH CBOMCTBEHHBI B €IMHUYHBIX CIydasx MHOTO3HAYHBIM CJIOBaM, a TaK)K€ BHYTPHUA3BIKO-
BbIM OMOHUMAaM B O€JIOPYCCKOM U HEMEIIKOM SI3bIKaX.

Tpertuii TuI opMaIbHO-CEMAHTUIECKON TUTIOIOTUH 00Pa3yIOT TepPMaHU3MbI-T€TEPOCEMaHThI — CIIOBA, Ha-
XOISAIINECS B OTHOIICHUSAX CEMaHTHYECKOTO UCKITIOUEHHs (HETOXKIECTBEHHBIE 110 COfiep kaHuio). Beero 6b110
BBISIBIICHO 38 map Takux CJIOB, 4TO cocTaBisieT 13 % Bcex repmaHu3MoB. Hampumep, K TaHHOMY THITY OTHO-
csiTcs Oel. xapn B 3HAYEHUU ‘TIPECHOBOJHAS phI0a ceMeicTBa KapIroBbIX, KOTOpask Pa3BOAUTCS B BOJOEMAX;
KyJIbTypHasi pa3HOBHJIHOCTh ca3zaHa’ u HeM. Karpf ‘aecmp., pase., ompuy. Jlypak, 6onsan’. OTCyTCTBUE 00-
ITMX 3JIEMEHTOB B CEMaHTHKE HAOMIOMAETCS B CIEAYIONIEH mape cioB: 0ei. xina ‘1. CBsI3ka WiIn mayka Kakux-JI.
MPEIMETOB, CIOKCHHBIX OAMH Ha APYToi’; ‘2. cney. bonbmas ymakoBodHas mepa’ — HeM. Kiepe ‘BbICOKas
KOp3WHA, 3aKperisieMast ¢ TOMOIIBIO TUIEYEBBIX PEMHE I HOLIICHHSI Ha CTIHHE .

OpHOI N3 MPUYHMH CEMaHTHYECKIX PACXOXKICHUH SBISIETCA BIMSHUE SA3bIKA-TIOCPETHUKA, HATIPUMED, MTOJTh-
cKoro: 0ei. gpopmane ‘paze. JloBkas mnpojenka, HeOXKHIAaHHAs BbIXOAKA ™ (< TOI. fortel ‘yxuipenue’ < HeM.
Vorteil) (3CBM, T. 2, c. 584) — mHem. Vorteil ‘1. IlpenmymiecTBo, BeITOAA, TONIB3a’; © 2. yemap. (DuHaHCOBaS,
KoMMepyeckas) mpuobuis’; ‘3. Cuer OYKOB B UTpe, KOTIa OJHOMY W3 WTPOKOB TPEOyeTCs JUIIb OTHO OYKO,
YTOOBI TOOETUTH (B TEHHHCE) .

Cpeny repMaHIN3MOB-T€TEPOCEMAHTOB BCTPEUAIOTCS Maphl, B KOTOPHIX CIIOBO B 3aMMCTBYIOIIEM SI3BIKE yTIO-
TPEOIAETCS UCKITIOUYUTENHHO B COCTABE YCTOMUMNBOTO BRIpAXKEHUS (HampuMep, Gpa3ecoIorndeckoro 00opora),
YTO MPHUBOAUT K yTpaTe (YaCTUYHOW WIJIM TIOJIHOM) CEMaHTHYECKOW CBA3HM CO CIIOBOM M3 SI3bIKA-MCTOYHHUKA!
oen. 6pyospwagm (niys Opyospuiagpm, na 6pyOIputapm 3 Kim-1.) ‘IepKa PrOMKH B CKPEIIEHHBIX PYKax U 40-
KasiCh, BBIIUTH «HA ThI»  — HeM. Bruderschaft ‘1. llepkoBHOE 00bEIUHEHHE JIUI] JTyXOBHOTO 3BAHHUS U MHUPSIH;
OparcTBO’; ‘2. 3akampraHasi Apyxo0a (ascmp., mecm.)’; 6en. Ovixm (Oayv Ovixmy) ‘pasze. 3amaTh HATOHSINA —
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HeM. dicht ‘1. IlnotHeii, cxarerii’; ‘2. Henmporunmaemslii’; ‘3. ' epMeTHyHbBIH, BOTOHETIPOHUIIAEMBIN; ‘4. pasze.
3akpeIThIii’; *5. 2pyo6. lbsublit’; ‘6. Ouenp 6mu3kuii’; 7. bnuskwuii (0 BpeMeHn)’.

['epMaHU3MBl CMENIAHHOTO THIA COCTaBJISIOT CaMyIO OOJIBIIYIO MO KOJMYECTBY CIMHUI] TPYIILY CIIOB
(146 map, wmm 50 %) u XapakTepu3yroTCsl pa3HOOOpa3reM HECOBMAIAIOIINX 3HAYCHUHN WIIM Pa3IUIHBIX OT-
TEHKOB M MAapKUPYIOIINX UX CTHIMCTUYECKUX MOMET. B 3aBHCHMOCTH OT THIIA CEMAaHTUYECKHX OTHOLICHUHN
W XapakTepa CIOBapHBIX MOMET B PaMKaxX TepMaHW3MOB CMENIAHHOTO THITA MOTYT OBITh BBIJICJICHBI CIEIYIO-
IIHE UX BH]IBL:

1) oMO- 1 mapaneKchl — HapaceMaHThl ¢ CEeMAaHTUYECKHUMHU OTHOIICHUSIMHU BKITFOUEHHUS, OTIMYHbIE 10 (QYyHK-
[IUOHAIBLHBIM ceMaM (TepPUTOPUATBHBIM (JIOKaTbHBIM), CTHIIUCTUYECKUM, COIIMATBHBIM) U KOHHOTAIINH:

® OMO- U MapaJIeKChl — MAPACEMAHThI C CEMAHTUYECKUMHU OTHOIIICHUSIMU BKITIOUEHHS, OTIMYHBIE 110 TePPHU-
TOPUABHBIM (JIOKaJHHBIM) CEMaM:

— B 0OeJIOPYCCKOM sI3bIKe: O€ll. KerbHep ‘B HEKOTOPBIX CTpaHax: O(UIMAHT, PUCIYTra B OTele’ — HEM.
Kellner ‘cnyxammii, opUITHAHT B peCTOpaHE, CTOJIOBOM, Kae, roCTUHHUIIE ;

— B HEMEIIKOM SI3BIKE: Oell. yotixeays ‘ycmap. BOCHHBIN CKIaa OpY>KHs, OOMYHIUPOBAHUS, TIPOIOBOIIb-
cTBUS’ — HeM. Zeughaus ‘1. ycmap. llelixray3 (BOGHHBIH CKJIaJ AJISI XPAHEHUS OPYXKHS, TPOTOBOJILCTBHS);
2. ocobenno ascmp. CKian st XpaHSHHs] HHBSHTAPS TOKapHOW KOMAaH/IHI ;

® OMO- ¥ MapaJIeKChl — MMAPACEMAHTHI C CEMAHTHYECKUMH OTHOIICHUSIMH BKIFOUSHUSI, OTIIMYHBIC 110 CTHIIU-
CTHYECKHM CEMaM:

— B 0emopyccKoM si3bIKe: Oen. eymapvicmouika ‘1. COBOKYTHOCTh IOMOPHUCTHIECKUX XyHOKECTBEHHBIX
MpOM3BENeHN ; ‘2. paze. YTo-TO cMentHOe, KoMuyHOe  — HeM. Humoristika (MH. 4. ot Humoristikum) ‘ato-T0
CMEITHOE, C IOMOPOM ’;

— B HEMEIIKOM sI3bIKe: OCN. cmanb ‘TBEpHIbl KOBKHH METaJI CepeOpHCTO-Ceporo 1BETa, KOTOPBIH SBIIsI-
€TCsI CIIJIAaBOM JKeJie3a C yIIIepoJoM U OpyruMu nodaBkamu’ — HeM. Stahl ‘1. Ctanb (TBepAbId KOBKUA METAIT
cepedpHCTO-Ceporo LBETA, MPEICTABIIONINI COO0I0 CIUIaB KeJe3a C YIIIePOaAOM U HEKOTOPHIMHU UHBIMH TIPH-
MecsMu)’; ‘2. noom. CBepKaroliee opykue (KHHKall, Med, HOX) ;

® OMO- U TMapaJeKChl — MapaceMaHThl C CEMAHTHUECKUMH OTHOLICHHSMHU BKJIFOYCHUS, OTIMYHBIE 110 CO-
UAITBHBIM ceMaM: Oell. nanepa ‘1. Marepual sl chbMa, a TAKKe JUTSt IPYTUX [elei, N3roTOBISIeMbIH U3 Ipe-
BECHOM WM TPATIMYHON Macchl; Oymara’; ‘2. [InceMeHHBIH TOKYMEHT OQHUIINaIBLHOTO XapakTepa; pyKOIIch —
HeM. Papier ‘1. Marepuan, U3roTOBJSIEMbI U3 PAaCTUTENILHOTO BOJIOKHA JIJISl MMMChMa WM JIPYTUX Lelei;
Oymara’; ‘2. OdunuanbHas Oymara (HarpuMep, 3asBJICHUE, XOIaTalCTBO, CTaThs, PyKonuch)’; ‘3. JIMYHbIH
JOKYMEHT (Hampumep, yaocTtoBepeHue, nacnopt)’; ‘4. Ilennsie Oymaru (¢puHaHcoBoe /1€j10)’. DyHKIIMOHAIb-
HO-COITMAIIFHBIE CEMBI OTMEYAIOTCS MIPEXk]IE BCETO B CEMaHTHKE HEMEIKHX JiekceM. [Ipruem B psifie ciryyaes
9TO MOTYT OBITh COLIMANILHBIE CEMBI M3 CAMbIX pa3HbIX TEMaTHYEeCKHUX o0NacTei: Oel. kopab ‘nznenue u3 nyoda,
OepecThl, COJIOMBI U T. IT. JJIsl XpaHCHHSI, ICPEHOCKH, YIIAKOBKH uero-i.” — HeM. Korb ‘1. CruieTeHHas U3 ruo-
KOTO MaTrepurajia pacTUTEIHLHOTO MPOUCXOXKACHNS, B OOIBIIMHCTBE CIIy4aeB OTKPBITAast EMKOCTh (C PyUKaMH);
kop3uHa’; ‘2. Kop3nHa kak Mepa moiiManHoW pbiObl’; ‘3. Kop3unnoe mierenue’; ‘4. cney. ®ammna’; 5. co-
kpaw. [lombeMHas k1eTh (B maxrte) (ropHoe aemno)’; ‘6. ['ormona aspoctara’; ‘7. cokpaw. [Taenunpiii yuei’;
‘8. Kop3una (0acket0oi)’; ‘9. [lomaganue B kop3uny (0acker0oi)’; ‘10. 3amuTHas Macka Ha yimiie (pexToBa-
uue)’; ‘11. I'apaa (pamupsn) (dexToBanue)’; ‘12. OTka3 Ha npenoxenue (Pyku u cepana)’;

® OMO- M MapaJeKChl — MMapaceMaHThl C CEMAHTHUSCKUMH OTHOIICHUSIMHA BKJIFOYCHUS, OTIIMYHBIC 11O KOH-
HOTalMu: Oel. epocmaticmap ‘BBICIIEe CIIOPTUBHOE 3BaHKE IO MIaxMmaTaM W Inamkam’ — HeM. Grofimeister
‘1. I'maBa peinapckoro opzena’; ‘2. B MmacoHcTBe: npenceaareb 0obioi oku’; 3. [pocemeiictep (Bbiciee
3BaHHUE B maxmarax)’; ‘4. orcape. Mactep CBOEro nena, 3HaTOK, yMeser'. B HeMenKoM si3bIKe UMEIOT MECTO
Clly4ad ¢ OTPHIIATeIbHOW KOHHOTAIMEH: Oel. wvinka ‘OeapeHHast WK JIOMATOYHAs 9aCTh TYIIW CBUHBU HIIU
OapaHa, COOTBETCTBYIOIIIMM OOpa3oM IPHUIOTOBJCHHAS Ul ynorpeOinenus’ — HeM. Schinken ‘1. beapennas
WIN JIONIATOYHAsI YacTh KHUBOTHOTO (OCOOCHHO CBUHBH), KOTOPYIO YHOTPEOJSIOT B MHILY B KOTUEHOM HIIH
BapeHOM BHJIC; OKOPOK’; ‘2. epy6. beapo, sroquna’; ‘3. bonbmias Tonctas kuura’; ‘4. paze., ompuy., wyn.
Bonpmmast kapTuHa (¢ HE3HAYUTEBHON XyTOKECTBEHHOU IEHHOCTRIO) ; ‘5. pase., ompuy., wiymia. OObeMHas
nbeca, J0pPOroCTosIINN QHUIbM (C HE3HAYMTEIBHOM XYy/I0KECTBEHHOH IEHHOCTHIO)’;

2) oMO- W TapajeKkChl — MapaceMaHThl ¢ CEMaHTHYECKUMH OTHONICHUSMH TEPECeUeHHs, OTIHYHBIC T10
(YHKIIMOHAILHBIM ceMaM (TeMITOpaJIbHBIM, TEPPUTOPHATIBHBIM (JIOKAJBHBIM), CTHIIMCTHYECKUM, COIHAIIb-
HBIM, YAaCTOTHBIM) U KOHHOTAI[HH:

® OMO- U MapaJieKChl — MIApaceMaHThl ¢ CEMaHTHYECKUMH OTHOIICHUSIMH TMIEPeCeueH s, OTIIUYHBIE 10 TeM-
MIOpaNbHEIM ceMaM: Oell. eaynmeaxma ‘1. lloMemenue Iy comepyKaHusl MO apecTOM BOSHHOCTYXKAIIHX ;
‘2. KapayinpHOe mMOMEIeHHEe ¢ TUIONIAIKOM 711 BEIBOMA Kapayia (ycrap.)’ — HeM. Hauptwache ‘TieHTpaibHBIN
TTOJTUIIEMCKII y9acTOK B KAKOM-JI. HACEJIEHHOM ITyHKTE .

® OMO- M MAapajeKChl — IapaceMaHThl ¢ CEMAaHTUYECKHMMH OTHONICHUSIMH IEPECEUCHUs], OTIIMYHBIC I10
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TEPPUTOPHATILHBIM (JIOKaJbHBIM) ceMaMm: Oell. wibighep 1. UepHBIN WM CephIi TNIMHUCTHIN CIIaHel, KOTOPBINA
UCTIONB3YeTCsl ISl TPU(ENTBHBIX TOCOK U B CTpouTenbeTBe’; 2. CTpOUTENbHBIN MaTepyai B BUAC TUNTUTOK HITH
JTUCTOB M3 cllaHna’ — HeM. Schiefer 1. Cnanen (ropHas mopomna)’; ‘2. lllernka, 3aH03a (aBCTp., MECT.)’;

® OMO- U TapaJieKChl — MapaceMaHThl C CEMaHTHYECKUMH OTHOILICHUSMH TIEPECEUCHUS, OTIAMYHBIE 110 CTH-
JUCTUYECKUM ceMaM: Oell. kanym ‘KOHell, morndens (pasr.)’ — HeM. kaputt (mpunar.) ‘1. HencnipaBHusIii, cimo-
MaHHBIN; ‘2. Pa3pyeHHbIl; pa3OUThIiA, YCTaBIIHA .

® OMO- M MapaJieKChl — MapaceMaHThl C CEMAHTHUECKUMH OTHOLICHHUSIMU MEPECEUEHUsI, OTIMYHBIE MO CO-
[IAAJTBFHBIM ceMaM: Oell. Keesi ‘ IepEeBSHHBIE WIIN TIACTMACCOBEBIE CTOJIONKH, KOTOPBIE CTaBSATCS B PST U COMBa-
IOTCSI IAPOM C OTPEAETICHHTO PACCTOSIHMUS, a TaKKe (BO MH. 4.) cama MIpa ¢ ITUMH CToJIONKaMu’ — HeM. Kegel
‘1. 2eom. Konyc’; ‘2. Konycoobpasnas ¢urypa’; ‘3. mex. KOHCTpyKTHBHBIH 2IeMEHT, UMEIOIHIA ()OpMY TYIIO-
ro KoHyca’; ‘4. oxomn. dicape. 11o3a 3aiinia UM KpoJuKa, MPU KOTOPOU MEPEIHUE JIallbl HE KacaroTCs 3eMITH;
‘5. Kerist (¢urypa it Urpbl B BUAE ASPEBSIHHOTO MM IUIACTMACCOBOTO CY>KHBAIOLIETOCS KBEPXY CTOJIOMKA)’;
6. Kerip (mpudra) (meyarnoe neno)’; “7. B ycroiiunBbix Beipaxkenusx: mit Kind und Kegel — Bceit cembeii’;

® OMO- M MapaJieKChl — MapaceMaHThl C CEMaHTHYECKUMH OTHOIICHHUSIMU MEPEeCEeUeHHsI, OTAMYHBIC MO Ya-
CTOTHBIM cemaM: 0ell. mawma6b ‘1. OTHOIICHNWE JUTHHBI JIMHAH Ha KapTe, ITo0yce, 4epTexke  T. 1. K JCHCTBH-
TeNbHOM jiuHe’; ‘2. nepen. Pazmax, 3Hauenue’ — HeMm. Mafistab ‘1. Kpurtepuii, mepuio’; ‘2. Macmrab (oco-
OeHHo B reorpadun)’; ‘3. ped. MacmtabHast TuHelKa, (CkinaaHoi) Metp’. Ciemyer oOparuTh BHUMaHHE, YTO
OJTHO M3 3HAYCHHH OEJIOPYCCKOI JIEKCEMBI SIBIISICTCS IEPEHOCHBIM, & OTCYTCTBUE ITOMETHI 03HAYAET, YTO CJIOBO
B JJAHHOM 3HaYE€HUH BBICTYIIAET OOIIMM IS PAa3HBIX CTHIICH WM Pa3HBIX cep ynoTpednenus;

® OMO- M TIApaJIEKChI — MAPACEMaHThI C CEMAHTHUECKUMH OTHOIICHUSIMH TIEPECEUCHHUSI, OTIMYHBIE MO KOH-
HOTAIMH:

— B 0€JIOPYCCKOM SI3bIKE: B IIPOLIECCE CEMAHTHYECKOI'O Pa3BUTUSL TE€PMAHU3MBI B OEJIOPYCCKOM S3bIKE
CIOCOOHBI MPHOOPETaTh 3HAYCHHUS C OTPUIATEILHON KOHHOTAIMEH: Oell. eandnap ‘1. YenoBek, KOTOpHIH 3a-
HUMAETCsl YaCTHOM Toprosieil, kynen’; ‘2. YenoBek, KOTOPbII 3aHUMAETCS] MEJIKOW PHIHOYHOM WM YIHYHON
Toprosiieii’; ‘3. UenmoBek, KOTOPBIN BBIIIE BCETO CTABUT JIMYHYIO BBITONY, KOPBICTD, JMUHBIA HHTEPEC  — HEM.
Hdindler 1. Toprosen’; ‘2. bupsxeBoit HTpoK’;

— B HEMEIIKOM SI3bIKE: B HEMELIKOM SI3bIKE€ OTMEUAETCSI TIOJIOKUTEIbHAS KOHHOTALMS B 3HAUEHUHU JICKCEMBI
Speck: 6en. wnie ‘pase. IllpoconeHoe MoIKoXKHOE CBUHOE cayio’ — HeM. Speck ‘1. CBuHOE caJio (KOIMueHOe Win
conenoe)’; ‘2. XKupoBast TKaHb KUTOB U TIONEHEH ; ‘3. pase., wryma. YKupoBast MOMyIIKa, TTOIKOXKHAS JKUPOBAs
TKaHb; )KHUp (B OTHOIIEHWH ITOJIHOTO YeJIOBeKa) ;

3) oMO- U mapaneKchl — NapaceMaHTbl ¢ CEMaHTHUECKUMH OTHOIICHUSIMU TIEPECEUCHUS MM BKIIIOUCHUS,
OTJIMYHBIC TI0 JIBYM U OoJiee (PYHKIIMOHAIBHBIM CeMaM (TEeMIIOPaIbHBIM, JIOKAJIbHBIM, CTHJINCTHYECKHM, CO-
LUaJIbHBIM, YACTOTHBIM) U (WIK) KOHHOTauH. Kak moka3eiBaeT aHain3 GaKTHYECKOTro Marepuaa, 3T0 MOryT
ObITb pa3Hble BapHaluK (YHKLIHUOHAIBHBIX U (MJIM) KOHHOTATHBHBIX ceM. IloaToMy mpencraBieHHbIE HUXKE
IOpUMepbl HOCSIT CKOpee WILTIOCTPATUBHBIN, HO HMKAaK HE MCUEPIBIBAIOMINN XapakTep. DyHKIMOHAIbHEBIC
Y (MJTM) KOHHOTATUBHBIE CEMBI (PUKCUPYIOTCS B 000X S3bIKaX:

— B OenopycckoM si3bike: Oel. saxma ‘1. Ha gpnoTe: HEOTITyqHOE JIE)KYPCTBO, & TAKIKE CMEHA, KOTOpasi HECET
TaKoe JIeKYpCTBO’; ‘2. 6036b1ut. CaMOOTBEpKEHHAsI, TIOJIHAS SHTYy3Ha3Ma padoTa B 03HAMEHOBAHUE YETo-JI.” —
HeM. Wacht ‘kapaynbHas cirysk0a’. Kak BugHO M3 mpuMepa, 0ell. saxma u HeM. Wacht COCTOST B ceMaHTHYE-
CKMX OTHOILCHHUSIX IIEPECEUCHUS: B IEPBOM 3HAYEHUH OEIIOPYCCKOH JIEKCEMbI IPUCYTCTBYET COLMAIbHAs ceMa,
BO BTOPOM — CTHJIUCTHYECKAs. B GenopycckoM sI3bIKe TepMaHM3M 2ewdhm OTHOCUTCS K YCTapeBILIeH JIEKCHKe
U yroTpeOusieTcs: B pa3roBOpHOH peun, HeM. Geschdft — CTUIMCTUYECKH HEHTpaIbHOe MHOTO3HAYHOE CIIOBO:
Oen. cewsgpm ‘pase., ycmap. CrekyasTuBHas!, BeIroHast caeika’ — HeM. Geschdft ‘1. llpeanpusrtue, Topro-
Bas crenka’; ‘2. Tpancakmwms, caenka; Ky, mpofgaxa’; ‘3. [lpubsuis’; ‘4. ToproBoe npeanpusrtue, Gupma’;
‘5. Marasus, J1aBka’; ‘6. Jleno, 3amaya’;

— B HEMEITKOM s13BIKE: Oell. epuighensy u HeM. Griffel mepecekaroTcs B IEPBOM 3HAUCHUH, BTOPOE B TPETHE
3HAYEHUS] HEMEIIKOH JIEKCEeMbl MapKUPOBAHBI COI[MAIbHON U KOHHOTaTUBHON ceMamu: Oell. epuighens ‘1. Ila-
JIOYKa U3 0COOSHHOHW MOpOJBI CIaHIA JJIsS MUCaHWs Ha TpudensHoil nocke’; ‘2. To ke, uro u rpaduT (BO
2 3Hau.)” — Hem. Griffel ‘1. Ipudens (manouka st MUChMa Ha aclUIHBIX J0ckax)’; ‘2. obom. Ilectuk, cToi-
Ouk nBetka’; ‘3. epy6. Ilanen’. OTpunarensHas KOHHOTAIMS HAOMIONACTCA TaKkKe B CEMAaHTHKE HeM. Bude,
TOT/A Kak Oell. Oy0a OTHOCUTCS K CTHIIMCTHUYSCKH HEUTpaTbHOU JIEKCHKe: Oen. O6yda ‘1. Kpeitas kokelt wim
Ope3eHTOM Kapera, Opuuka u T. 1.”; ‘2. Bepx Haj kaperoii, Opuukoii’; ‘3. [lanam’ — vem. Bude ‘1. PeiHOUHAs
rajarka, Khock’; ‘2. 3amuTHBIN HaBecC JJIs cTpouTteneit’; ‘3. paze., ompuy. Jlaayra, xubdapa’; ‘4. paze. KBap-
TUPa, J0M, MeOIUpOBaHHas KOMHara’; ‘5. pase., ompuy. Maras3us, pectopaH, kade, Oropo (pasr., OTpHIL.)’;
‘6. (OcobenHo B ¢yTOOIE) BOpoTa’. B CEMaHTHYECKUX OTHOIICHUSIX BKJIFOUEHUS COCTOST Oell. Opom B 3Ha-
YEHUHU ‘METATMYECKOE M3JIeNINe B BUJIC THOKOM HHUTH; TIPOBOJIOKA™ M HEMEIIKOE MHOTO3HauHOe CIoBO Draht,
OJIHO M3 3HAYCHUH KOTOPOTO CONEPKHUT CTHIMCTUYECKYIO B TeMIopaibHyto ceMsl: ‘1. [IpoBomnoka’; ‘2. Tene-
(honnas nuHMA, TenerpadHbi npoBox’; ‘3. Tenedonnas, renerpaduas cBa3p’. ‘4. paze., ycmap. JleHprn’;
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4) oMO- W TMapaJieKChl — MapaceMaHThl ¢ CEMAHTUYCCKUMHU OTHOIICHUSMH MEPECCUCHUS UM BKIIFOUCHUS,
OTIHYHBIE IO (YHKIIMOHAIBHBIM CeMaM (TEeMIOpaNbHBIM, JOKaIbHBIM, CTUIIMCTUIECKUAM, COITMATFHBIM, Ya-
CTOTHBIM) U (MJIM) KOHHOTAIIMU OJTHOBPEMEHHO B JBYX s3bIKax. Hanpumep, Oein. kpaiida u HeM. Kreide cocTosT
B CEMaHTUYECKUX OTHOIICHHSIX BKIFOUCHHS, B 3HAYCHNUHN OCIIOPYCCKOM JICKCEMBbI COICPKUTCS CTHIUCTHUYECKAS
cema, B OIHOM M3 3HAYeHUH HEMEIIKOH JIEKCeMBI — COIlMaNbHast: 0ei. kpatoa ‘paze. To ke, 4TO ¥ MeJl’ — HEM.
Kreide 1. Men (tropHas mopozga)’; ‘2. Men, Mellok (i1 TuchMa, pucoBaHus)’; ‘3. eeon. MenoBoit mepuon’.
CeMaHTHYECKHE OTHOIICHHS TepECeUeHus] HAOMIONAIOTCS B CEMaHTUKe Oell. ygik u HeM. Zwicke. OnmHO U3
3HAYCHUH O€Il. YGIiK SBISACTCS MIEPEHOCHBIM U CTUJIMCTUYCCKU OKPAIICHHBIM: CJIOBO YIOTPEOJISIETCS B Pas3ro-
BOPHO# peuu; Bce 3HaYCHUS HeM. Zwicke MapKHUpPOBaHbI ()YHKIIMOHAJIBLHBIMUA CEMaMHU — TEPPUTOPHAIILHOM,
TEMITOPATBHOMN, COMMANBHON: Oen. yeix ‘1. MeTauimuecKuil WM AepEeBSHHBINA CTEp)KeHb, 3a0CTPECHHBIN Ha
KOHIIe, MPEeIHA3HAYCHHBIA AJIsi CKPEIJICHUS Yero-i.; IBo3ab’; ‘2. pase. CaMoe OCHOBHOE, IIaBHOE  — HEM.
Zwicke ‘1. mecmn. Kneuwy, kycauku; octporyOusr’; ‘2. ycmap. ['Bo3nuk, kHonka’; ‘3. 6uon. HecocoOHBIi
K Pa3MHOXKCHHIO TEJICHOK MJIM KO3JICHOK (3KEHCKOTO ToJIa)’.

HccnenoBanne repMaHn3MOB B OEJIOPYCCKOM SI3BIKE MTOKA3BIBACT, YTO B PSAJE CIIy9aeB TaKHE CIIOBA MOTYT
ynoTpeOIaThest BO BceX JIH0O0 B OTIENBHBIX CBOMX 3HAYEHUSIX B KAUE€CTBE TEPMUHOIOTUYECKOMN JIEKCUKH (Map-
KHPYIOTCS IOMETOH crney. ), IPH STOM 3HAYCHUS HEMEIIKUX CJIOB-3KBHUBAJIICHTOB MapKHPOBAHKI IPYTUMHU CeMa-
MU (TeMITOPATBHBIMHU, JTOKATHHBIMU, CTUITUCTUICCKUMU): Oen. Oziy ‘cney. Jlamma 11 MTHOBEHHOM CHITBHON
BCIIBITIKY TIpH (poTorpadupoBannu’ — HeM. Blitz ‘1. Momuus’; ‘2. paze. Benwimka’; 6en. epyum ‘1. Ilousa,
3emusi’; ‘2. TBepmoe qHO Tox Bomoit’; ‘3. cney. Croit Oenoit Kpacku, KOTOPBIM ITOKPBITO TIOJIOTHO WIIU JIEPEBO,
MpeIHa3HAYCHHBIE JJIs )KUBOMHUCH ; ‘4. cney. 3alITPUXOBAHHOE T10J1€, ()OH B TPABIOPAX U PUCYHKAX'; ‘5. nepeH.
To rmaBHOE, Ha YéM OCHOBBIBAaeTCA UTO-II.” — HeM. Grund ‘1. ['pyHT, 3eMHasi MIOBEPXHOCTS’; ‘2. ycmap., Mecm.
Prrximast, maxotHas 3emMist’; ‘3. ocobenno ascmp. 3eMeNbHBIN yuacTok’; ‘4. ossbiut., ycmap. Hebonbimas momm-
Ha, HU3WHA'; ‘5. J[HO Bomoema’; ‘6. 6036w, JIHO cocyna’; ‘7. [loBepXHOCTB, TUIOCKOCTE; ‘8. OOCTOSATENBCTBO,
COCTaB MPECTYIUICHUS; MOTHUB, IPUYMHA’.

HmeroT MecTo ciyyau, B KOTOPBIX JISKCHYCCKUE SUHUIIBI OTJIMUAIOTCS CEMaMH B paMKaX OJTHOTO (PyHKITHO-
HaJBHOTO THTA. HampuMep, B OTHOM M3 3HAYSHHH O€ll. 28aim COMEPKUTCS (PYHKIIMOHATHHO-CTHITUCTHYECKAS
cemMa, MapKupoBaHHas TIOMETOH pa3ze., OMHO W3 3HadueHWd HeM. Gewalt Taxxke COIEPKUT (PYHKIIMOHAIHLHO-
CTHJIMCTHUYECKYIO CEMY, Ha KOTOPYIO YKa3bIBaeT TOMETa 6036biwd.. Oell. eeanm ‘1. [lpumeHeHne huzndeckoi
CWJIBI TI0 OTHOIICHUIO K Komy-11.”; ‘2. [IpuHynurenpHOE BO3ICHCTBHE HA KOTO-, 4TO-1."; ‘3. KpuK, BOIUIG ;
‘4. paze. B 3Ha4. MEXIIOMET.: KJTMY O CIIACEHUH B CiIydae omacHocTn — HeM. Gewalt ‘1. Biacts’; ‘2. Cuma’;
‘3. Hacunue’; ‘4. go36bius. MoryuiectBo’.

OYHKIIMOHAILHO OTJIMYHBIC TEPMaHU3MBI, KaK U PACCMOTPEHHBIC BBIIIIE BTOPOH, TPETUH U YeTBEPTHII THITHI
TepMaHU3MOB, IPUHAJICHKAT K HETTOJIHBIM JISKCHUECKUM NapayuiessM. [1o cmoBam B. B. Axynenko, «cTuimcTu-
YeCKOE PaCXOKICHHUE JIeTIaeT MHOTHE CJIOBAa aOCOTIOTHO HeB3anMMO3aMEHUMBIMU Tipu TrepeBome» [11, ¢. 381].

OyHKIIMOHAIBFHO OTIIMYHBIE TePMaHNU3MbI €IMHUYHBI: OBUTH BBISIBIICHBI 5 Iekcndeckux nap (2 % ot oomiero
KOJIMYECTBA BCEX T'€PMAHU3MOB B OCIIOPYCCKOM SI3bIKE). YCTAHOBIICHO, UTO JIBE TIaphl FepMaHU3MOB B O€JIO-
PYCCKOM $I3BIKE OTIUYAIOTCSI TEMIIOPATHLHBIME CEMaMH, T. €. B O€TIOPYCCKOM SI3BIKE, B OTIUYHE OT HEMEIIKOTO,
OHH OTHOCSITCSI K yCTapeBIIeH JIEKCUKe: Oel. nawmmaticmap ‘ycmap. HadaabHUK TTOYTOBOTO OTICICHUS —
HeM. Postmeister ‘HadaJbHUK ITOYTOBOTO OTIENEHUS ; Oen. Opanomaticmap © ycmap. HadansHUK TOKapHOU
KOMaHIbl' — HeM. Brandmeister ‘HadyalbHUK MTOKAPHON KOMaH/IbI .

Emte nBe mapbl (GyHKIIMOHAIBHO OTJIMYHBIX T€PMAHU3MOB B OCJIOPYCCKOM SI3BIKE BBIICISIFOTCSI OJTHOBPE-
MEHHO JIByMsI CEMaMH — TEMITOPATbHBIMH U JIOKAITBHBIMU: O€ll. 6)ypeamicmp ‘HadadbHHUK TOPOJICKOTO YIpaB-
neHus B HekoTophix crpaHax EBpomsl 1 B XVIII-XIX BB. B Poccun’ — HeM. Biirgermeister ‘n30paHHBIN I1aBa
OOIIMHBI; TOPOJICKOM IJ1aBa’; 0el. genvomapuian ‘B APCKOW U HEKOTOPBIX MHOCTPAHHBIX apMUSX: BBICIIUI
TeHEePaTbLCKUIM Y1H, a TAKXKe JINIIO, UMEIOITee dTOT YinH — HeM. Feldmarschall © 1. moavko 6 ed. u. ®enpamap-
man (BeICIIee BOeHHOe 3Banue)’; ‘2. Odwuriep B 3BaHnu dheapamapiiana’. B 6emopycckoM s3bIKe TepMaHU3MBI
oypeamicmp ¥ ghenbomapuian — apXau3Mel, T. €. yCTapeBIIKE CIIOBA, BHIIEAIINE U3 00IIETr0 yIOTpeOIeHus!.

Comocrapmsisi 0enopycCKylo Jiekcemy opanomayap ‘cney. CTeHa U3 OTHEYIOPHOTO MaTepHuana, pas3aels-
OIasi CMEKHBIC 3/IaHUsI WIIM YaCTH OJHOTO 3[aHMs B MIPOTHUBOIIOKAPHBIX IENAX U HEMELKY Brandmauer
‘OTHEYTIOpHas CTeHa MEXIY 3aHUsIMH , MOYKHO YBHJIETh, 9YTO HEMEIIKOE CIIOBO OTHOCHUTCS K CTHIIMCTHYECKH
HEUTpaIbHOMN JIEKCHKE, TOT/Ia KaKk OelopyCcCKoe MPECTaBIsseT COOOW TEPMHH, NCTIONB3YEMBbIN ISt 0003HAYe-
HUS TIOHATHUS U3 00JIACTH CTPOUTENBCTBA. J|aHHBIN IPUMEp HAIVISIIHO YKA3bIBACT HA IICJICBOM XapaKTep 3auM-
CTBOBaHUS TE€PMaHU3MOB B OCJIOPYCCKOM SI3BIKE.

CrenyeTt oOpaTuTh BHUMAaHUE Ha €IIle OHY JIFOOOMBITHYIO IeTallb: BCE MPEICTABICHHBIC BBIIIE (DYHKITHO-
HAJIHHO OTIUYHBIC TEPMAHU3MEI 110 CTPYKTYPE SBISIOTCS CIOKHBIMU CYIIECTBUTEIILHBIMHA B HEMEIIKOM SI3bIKE.
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MOXKHO KOHCTaTHPOBATh, YTO B OEJIOPYCCKOM SI3bIKE CYIICCTBEHHAS YacTh FePMaHU3MOB OTHOCSTCS K He-
TTOJTHBIM JIEKCHYECKUM TapauiersiM (243 mapst cioB, 84 %). Cpean Takux TepMaHU3MOB B 3HAYUTEIHHOU
CTETIeHH! MPe00IaaloT TePMaHn3Mbl cMenanHoro Tuma (146 map cios, 50 %), nanee ciemyroT repMaHU3MBbI-
rapaceMaHTsI (54 mapsi cioB, 19 %) ¢ cemaHTHYECKMMU OTHOIICHUAMU BKirodeHns (31 mapa cios, 57 % Bcex
IapaceMaHTOB) WM TiepecedeHns (23 mapsl cioB, 43 % Bcex mapaceMaHToB). | epMaHU3MBI-TE€TEPOCEMaHTHI
BcrpeuatoTes B 13 % cmyqaeB (38 map ciioB), GyHKIHOHAIFHO OTIIMYHBIE T€PMAHU3MBI HANMEHEE YaCTOTHBI
(5 map cnos, 2 %). Cpenu repMaHU3MOB CMEIIAHHOTO THIIA TPE0OIaaeT TUTl CEMAHTUYECKUX OTHOIICHUH
niepeceuenust (77 map cioB, 53 %), ceMaHTHYECKHE OTHOIICHHUS BKIIIOUEHUS TpesacTaBieHsl B 47 % ciyda-
eB (69 nexcnueckux map). B 86 mapax repmann3MoB cMemianHoro tumna (59 % cimydaeB) QpyHKIIMOHAIHHBIE
1 (W) KOHHOTaTUBHBIE CEMBI TIPUCYTCTBYIOT TOJBKO B CEMAaHTHKE HEMEIIKHX CIIOB, B 28 % ciydaes (41 mek-
cUYecKas Tapa) — OMHOBPEMEHHO B JABYX S3bIKax, U TONbKO B 13 % ciyuaeB (19 map ciioB) — B ceMaHTHKE
oemopycckux JiekceM. [IpeoOmamanne GyHKITMOHATBHBIX U (FJIH) KOHHOTAaTUBHBIX CEM B CEMaHTHKE HEMEII-
KHX CJIOB OOYCIIOBJICHO B IEPBYIO ouepe/ib OoJiee IO JIMTepaTypHOi Tpaluilueil HEMEIKOTO s3bIKa U, KaK
ciencreue, 60bIIeH Aud hepeHITHAIICH ceM, a TaKKe 0TYACTH ITOJIUTUKON COCTABICHUS TOJKOBBIX CIIOBapeit
COBPEMEHHBIX OEJIOPYCCKOTO M HEMEITKOTO SI3BIKOB.

[Ipeobnaganue ceMaHTHYECKU HETOXKICCTBEHHBIX TEPMAaHU3MOB B OCIIOPYCCKOM SI3BIKE SIBIISIETCS] 3aKOHO-
MEpPHBIM CJIEJICTBUEM BHYTPEHHETO Pa3BUTHS si3bIKa. [1oHBIC MM YacTHUHBIE (paCIIUpEHHe, CyKCHUE, pa3-
BUTHE TIEPECHOCHBIX 3HAYCHUH ) N3MEHEHHSI CMBICIIA CIIOB SIBJISIFOTCSI PE3YJILTATOM BO3JICHCTBHUS Ha SI3BIK CAMBIX
pasHbIX (HAKTOPOB — COIMATBHBIX, KYJIBTYPHBIX, HCTOPHYECKHX. MOXKHO T0J1ararh, 4To (popMalibHO-CEMaHTH-
YgecKasl TUITOJIOTHSI TePMaHU3MOB B OTIOPYCCKOM SI3BIKE ITO3BOJISIET OOHAPYKUTH KaK 001Ire (YHUBEpPCaTbHBIC)
YepThl, TaK ¥ HAIIMOHAJIBHOE CBOCOOpa3e CHCTEMbI JIKCHYSCKIX 3HAYCHUH B KAXKJIOM M3 SI3BIKOB.
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